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Danket dem Herrn und freut euch seiner Werke
Glory to God, Rejoice in all Creation

tiir Oberstimmenchor (Sopran, Alt) und Tasteninstrument

Allegro vivace

Musik und englischer Text: Colin Mawby, 2011
Deutscher Text: Gerhard Weisgerber
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Dan-ket dem Herrn und
Glo-ry to God, re-
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Allegro vivace

Dan-ket dem Herrn und
Glo-ry to God, re-
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freut euch sei-ner Wer - ke:  Eh - re, Eh - re, Eh-re sei Gott!
joice in all cre - a - tion, glo - ry, glo - ry, glo-ry to God.
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freut euch sei-ner Wer- ke: Eh - re,__ Eh - re, Eh-re sei Gott! 1. Lob seidem Va - ter,
joice in all cre - a - tion, glo - ry,_— glo - ry, glo-ry to God.  1.Praise to the Fa - ther,
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Eh - re, Eh - re, Eh - re sei Gott!
praise  him, praise him, praise_______ him
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Sohn und Heil-gen Gei - ste, Eh - re, Eh - re, Eh - re sei Gott!
Son and Ho -ly Spi - rit, praise  him, praise  him, praise_______ him.
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Dan-ket dem Herrn und freut euch sei-ner Wer- ke: Eh - re, Eh - re, Eh-re sei Gott!
Glo-ry to God, re - joice in all cre - a - tion, glo-ry,  glo-ry, glo-ry to God.
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Dan-ket dem Herrn und freut euch sei-ner Wer - ke:

Eh - re,__ Eh - re,

Eh-re sei Gott!

Glo-ry to God, re - joice in all cre -a - tion, glo- ry_ glo-ry, glo-ry to God.
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2.Spielt vor dem Herrn ~ mit  Pau-ken und Trom-pe - ten: Eh - re, Eh - re
2. Praise God with cym - bals, praise him with the trum - pet, praise him, praise him,
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Eh - re, Eh - re
praise  him, praise him,
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